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			Уитни

			* * *

			Преди десет години

			Студена, лепкава пот изби по дланите ми, когато останах съвсем сама в задната стаичка на малката църква. Не си спомнях пътя насам, нито пък кога бях облякла тази рокля.

			Истината е, че дори нямах спомен да съм избирала точно нея. Случилото се в седмиците след злополуката с родителите ми представляваше бяло петно в паметта ми.

			Вдигнах поглед към огледалото пред себе си и едва разпознах момичето в отражението. Отсреща ме наблюдаваше бледо, изпито лице с тъмни кръгове под очите. Всичките тонове грим не можеха да прикрият болката ми. Кожата ми изглеждаше силно изопната върху скулите, стегнатото кълбо от нерви в стомаха напоследък не ми позволяваше да сложа и залък в устата си. 

			Слава Богу, Джаки, Крикет и Карма благоволиха да ми дадат минутка да събера мислите си, преди да е дош­ло време да се венчая за мъж, когото не обичах. Поседях сама в тишината, облечена в бяло, чудейки се как, по дяволите, допуснах да се стигне дотук. 

			Една-едничка дума кънтеше все по-силно и по-силно в главата ми.

			Бягай!

			Стрелнах очи към малкото заскрежено прозорче над бюрото на пастора. То беше единственият изход от стаята, като изключим вратата, водеща към църквата – през която обаче нямаше шанс да се измъкна незабелязано. Съблека ли роклята, можеше и да успея да се провра през прозореца…

			Краката ми сякаш сами ме поведоха към заледеното стъкло, към така жадуваната свобода.

			И после накъде? При Линкълн? За да му кажа, че ще изгуби наследството, за което копнее цял живот, понеже не ми е стискало да се изправя пред олтара?

			Преди да успея да взема решение, вратата тихичко се отвори.

			Майката на Рики се появи на прага – виновницата днес да съм тук. Даже с опрян в челото ми пистолет нямаше да се справи по-успешно да ме накара да дойда.

			Очите ѝ за миг пробягаха по прозореца, сетне отново се фиксираха върху мен. Ехидната ѝ усмивка затегна още повече възлите в стомаха ми. 

			– Прозорецът? Наистина ли? Ама че драматично. Толкова си прозрачна, Уитни. Въобразяваш си, че ще се хвърлиш в обятията на принца си и той ще те избави. – Суровият ѝ поглед смрази кръвта ми. – Е, ще трябва да те разочаровам. Когато научи, че си захвърлила възможността да спасиш перфектния му живот и наследството му, ще те сметне за една самовлюбена курва. Ще те намрази завинаги. Това ли искаш?

			– Няма как да ме намрази толкова, колкото аз мразя теб – прошепнах. 

			– Аз също не те харесвам особено, но след като синът ми твърди, че само ти можеш да го превърнеш в световно известна рок звезда, съм готова да преглътна този факт. – Отново отмести поглед към прозореца, поклащайки бавно глава. – Онзи Рискоф не те обича. Беше просто поредното му лесно завоевание. Щеше да си намери друга веднага щом ти се насити.

			Думите ѝ ме пронизаха право в сърцето. 

			– Това са пълни глупости. 

			– За семейство Рискоф е от значение едно-единствено нещо – победата. – Тя прекрачи напред, настъпвайки белите дипли на роклята ми. – Ако реши да се весне днес, постарай се да го убедиш, че всичко помежду ви е приключило. Не го ли направиш, ще унищожа него и семейството му. Само гледай.

			Коварната усмивчица на Рене дебело подчерта онова, което отдавна знаех – беше достатъчно луда, че да изпълни заканата си. В противен случай отдавна да се бях върнала при Линкълн.

			Не ми оставаше друг избор, освен покорно да сведа глава.

			– Както виждаш, съм тук. Изпълних желанието ти. 

			– Радвам се, че най-после ти е дошъл акълът.

			Рене наклони глава, но коафираната ѝ до съвършенство прическа не помръдна дори с милиметър. Беше красива жена. Изглеждаше прекалено млада, за да е майка на двадесет и седем годишен син. Пронизващите ѝ очи обаче издаваха огорчение и болка.

			Осезаемо оскърбление, за което виновникът несъмнено бе Рузвелт Рискоф.

			Ще те скрие някъде, също както баща му постъпи с мен, и ще ти дава пари да си траеш за всичко, което се случва. 

			Жлъчните думи на Рене от сутринта, в която ми сподели мръсната си тайна, проехтяха в главата ми. Сетне и изреченото от Линкълн при последната ни среща:

			Искам да се погрижа за теб, Уитни. Позволи ми.

			Колкото и да ми се искаше да кажа на Рене Ранго да върви по дяволите, понеже Линкълн никога не би ми причинил онова, което баща му беше причинил на нея, нямаше как да отрека, че именно това ме накара да се отдръпна от него. Щеше да ми купи къща. Да плаща сметките ми. Да ми дава пари за всичко, което пожелая. Да ме захвърли като ненужна вещ, когато му омръзна. 

			Сигурна бях само в едно – не се ли омъжех за Рики Ранго, Рене щеше да превърне живота на Линкълн в същински ад.

			Не можех да го допусна. 

			Готова бях да пожертвам собственото си щастие, за да спася Линкълн.

			Вдигнах брадичка и впих поглед в Рене.

			– Разкарай се. Не искам да те виждам, докато всичко това не приключи.

			Устните ѝ се извиха в още по-язвителна усмивка. 

			– Не ми дреме какво искаш. Отметнеш ли се от уговорката ни, ще си понесеш последствията. – Пристъпи към вратата. – Ще те оставя да се подготвиш за… представлението си. 

			Веднага щом Рене напусна стаята, Джаки се намърда вътре.

			– Добре ли си, Уит? Бледа си като платно. 

			Копнеех да разкажа всичко на леля Джаки. Вместо това прехапах езика си с такава сила, че очите ми се напълниха със сълзи. 

			– Може ли кърпичка?

			Леля Джаки свъси вежди и се пресегна към кутията върху пианото.

			– Разбира се. Какво има? Да не би да си размислила?

			Да съм размислила ли? По-скоро се питам какво изобщо правя тук. Това ми се искаше да отвърна, ала не посмях. Просто поклатих глава, попивайки внимателно ъгълчетата на очите си с кърпичката.

			– Надявам се, знаеш, че постъпваш правилно, мило мое момиче. Каквото и да е имало помежду ви с онзи Рискоф, нямаше да завърши с бяла рокля и обещания за вярност пред цялото ти семейство.

			Погледнах я недоумяващо.

			– Откъде си толкова сигурна?

			– Досега нищо добро не е излязло от връзките между Гейбъл и Рискоф.

			Поколеба се за миг, явно погълната от мисли за майка ми. 

			Какъв ли съвет би ми дала мама? Никога няма да разбера… отиде си от този свят заедно с един от семейство Рискоф. Стомахът ми отново се преобърна и усетих парливия вкус на жлъчка в гърлото си. Очевидно това убягна на леля Джаки, защото необезпокоявано продължи:

			– Враждата между семействата ни не би просъществувала сто и седемдесет години, ако не беше подклаждана и от двете страни. Една любовна история в стил Ромео и Жулиета трудно би я прекратила. Зная, че искаш да си изключение от правилото, Уитни. Разбирам го. Но не бъди наивна, моля те. Той е твърде млад и безразсъден, недей да му възлагаш каквито и да било надежди. Просто така се случи, че първа ти хвана окото му в Гейбъл. Готова съм да се обзаложа, че няма да си последната обаче. 

			– Но…

			Понечих да възразя. Уви, напразно.

			– Не ми противоречи, момиче. Не си чак такава глупачка. Онзи ще плаща сметките ти, за да си му на разположение по всяко време. Не позволявай да те превърне в поредната си курва, Уитни. Нима предпочиташ да бъдеш купена, пред това да се венчаеш за мъж, който е готов на всичко за теб?

			Макар дълбоко в себе си да знаех, че е права, не можех да заповядвам на сърцето си.

			– Не обичам Рики.

			Вдигнах поглед към Джаки, очаквайки по лицето ѝ да е изписано изумление. Нищо подобно – изражението ѝ дори не трепна. 

			– След време ще разбереш, че това е без значение. Не е нужно да го обичаш, за да го използваш като средство да се измъкнеш от този град. И двете добре знаем чия е заслугата песента му вече да се върти по радиото. Напъни си мозъка, Уитни. Направи така, че да пуснат още негови песни по радиото, научи се да играеш играта и в замяна той ще ти даде всичко, за което някога си мечтала. Не захвърляй възможността да имаш прекрасен живот заради нещо толкова глупаво като любовта. 

			Последната ми надежда да избегна съдбата си се изпари, подобно на капчица дъжд върху нажежения пустинен пясък. Никой в тази църква не би ме разбрал, ако побегнех, вместо да застана пред олтара с една изгряваща рок звезда.

			Така или иначе, трябваше да се омъжа за Рики, за да спася Линкълн. 

			Бях с вързани ръце. 

			– Хайде, подготви ли се психически?

			Никога няма да се подготвя – помислих си. – Но това е без значение. 

			Погледнах леля Джаки право в очите и излъгах:

			– Да. 

			Тя долепи устни до челото ми.

			– Добро момиче. Майка ти би се гордяла с теб. Отивам да доведа брат ти и започваме, преди да се е объркало нещо.  
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			Уитни

			* * *

			Докато вървях по пътеката към олтара, се молех някой да ми се притече на помощ. Не просто някой. Един определен човек. Но когато Аса ме целуна по челото и предаде ръката ми на Рики, възлите в стомаха ми наново се затегнаха. 

			Рики изрецитира брачния си обет и свещеникът се обърна към мен. Явно бях казала каквото трябва, защото кимна одобрително. 

			И тогава се случи неочакваното. 

			Вратите на църквата се отвориха с трясък и всички се извърнаха назад, включително и аз. 

			Божичко.

			Противно на представите ми обаче, Линкълн не се появи на бял кон, а приличаше по-скоро на клошар. Въпреки разстоянието ясно виждах наболата по челюстта му брада и кървясалите му очи.

			– Възразявам.

			Звучеше пиян до козирката.

			Този факт ме зашлеви като плесница през лицето. Моят рицар в блестящи доспехи, моят любим, спасителят ми… се яви на сватбата ми пиян. 

			Защото не бях от онези момичета в приказките, които се отправят към залеза със своя принц на гърба на бял кон. Все пак фамилията ми беше Гейбъл.

			Когато Рене Ранго пое към пътеката, знаех, че трябва да действам, преди да си е развързала езика. 

			Обърнах се и закрачих към Линкълн. За да прозвуча по-убедително, се съсредоточих върху факта, че се е осмелил да се появи в подобно състояние.

			– Задник такъв. Засрами се. 

			– Не можеш да се омъжиш за него.

			Линкълн едва се държеше на краката си и заваляше думите до неузнаваемост. 

			Ужасен спомен нахлу в мислите ми – как фирканият ми баща извлече насила мама от училищно тържество, понеже си беше втълпил, че флиртува с един от съучениците ми. Вкопчих се здраво в спомена, макар Линкълн по нищо да не приличаше на баща ми. Трябваше да се постарая гневът ми да изглежда възможно най-искрен. 

			Нямах друг избор. С всяка изминала секунда опасността Рене Ранго да съсипе живота му, се увеличаваше. 

			– Как реши, че изобщо имаш право на мнение? Омитай се оттук. 

			Линкълн се заклатушка напред. 

			– Мога да го купя и продам. 

			Защо всичко винаги опираше до парите?

			– Не. Ме. Е. Грижа. Защото не можеш да купиш мен.

			Преди да съм завършила изречението си, Аса и Рики профучаха покрай мен и изтикаха Линкълн навън. 

			Така и не успях да изрека на глас онова, което наистина мисля. 

			Любовта ми не е за продан.  
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			Линкълн

			* * *

			Сега

			– Преди половин час обявиха мама за мъртва. Сърдечен удар. Не успяха да я реанимират. Ти я уби. Дано си доволен.

			Смразяващият кръвта тон на брат ми в телефонната слушалка разби на пух и прах надеждата, че може да не съм го чул правилно. 

			Не може да е истина. Тя не може да е…

			– Ако това е някаква извратена шега…

			– Ти си този с извратените шеги, големи братко, и ето докъде се стигна. Браво на теб. Син на шибаната година. Не си прави труда да се връщаш, от където и да си се дянал с курвата си. Мама и без това нямаше да те иска тук.

			Яростта на Харисън ме помете с пълна сила, оставяйки след себе си всепоглъщаща тишина. 

			Уитни ме погледна втрещено. 

			– Боже мой. Божичко. Толкова съжалявам. Не трябваше да…

			Вдигнах ръка, защото ми беше пределно ясно какво ще каже. Не е трябвало да идва с мен. Направил съм грешка, избирайки нея пред майка си. 

			Недоумение и гняв бушуваха в главата ми. От една страна, се питах дали това не е просто опит на майка ми и брат ми да ме накарат да изоставя Уитни, но от друга… от друга, не можех да повярвам, че току-що изгубих единствения си родител.

			Замижах и поех дълбоко дъх. Вина, болка и отвращение от самия мен ме пронизаха като остриета. 

			Вината е изцяло моя. Решението ми я съсипа. 

			Отворих очи и се вгледах в зелено-сините вълни на океана, разбиващи се на брега. 

			Те обаче не ми донесоха утеха. „Блу Хаус“ сякаш беше съвсем различно място. 

			– Страшно съжалявам, Линкълн. Не биваше да…

			Уитни отново започна с извиненията. Този път я обгърнах с ръце и я придърпах към тялото си, за да заглуша думите ѝ. Стиснах я здраво в обятията си, мъчейки се да осмисля новината. 

			Майка ми вече я няма. 

			Последното ѝ желание бе да раздели двама ни с Уитни, и го заяви по начин, по който никой от нас не беше очаквал. Винаги използваше здравето си като средство за манипулация, но никога не беше имало реална опасност за живота ѝ – или поне така си мислехме. 

			И през ум не ми е минавало, че…

			Дишах накъсано, повтаряйки си, че това е просто лош сън. Харисън си прави подла шега с мен, понеже ми беше бесен. Дори той не би излъгал за подобно нещо обаче. 

			Майка ми си беше отишла. 

			Поклатих глава, безмълвно укорявайки себе си. Толкова съжалявам, майко. Съжалявам, че те разочаровах като син. Съжалявам, че не получи живота, който жадуваше. Съжалявам, че не успях да ти помогна да загърбиш миналото.

			Отдръпнах се и сведох поглед към Уитни.

			– Отказвам да се извинявам на когото и да било за това, че те обичам. 

			Примигнах набързо, за да прогоня сълзите в очите си. 

			– Но…

			– Ако ме отблъснеш заради случилото се, напълно ще те разбера, но бих се радвал да останеш до мен. Ще го направиш ли?

			Уитни замислено прокара зъби по долната си устна. За няколко безкрайно дълги секунди бях убеден, че отговорът ѝ ще е отрицателен. Очаквах да ми каже, че не може да преодолее случилото се. Вместо това тя за пореден път ме изуми. 

			– Разбира се, Линкълн. Никъде няма да ходя. 

			Притиснах я още по-силно към себе си, позволявайки на мъката да ме завладее напълно. По-безпощадна и непредсказуема беше от разливащите се по плажа вълни. Знаех, че ще ме преследва, докато съм жив. Смърт­та на баща ми беше променила из основи живота ми. Само времето ще покаже как щеше да ми се отрази загубата на майка ми.

			Колкото и да ми се искаше да заровя глава в пясъка и да се престоря, че не е истина, не можех да избягам от реалността. 

			Здраво преплетох пръсти в тези на Уитни и казах:

			– Трябва да се връщаме.

			Кратко кимване.

			– Знам. 

			– Двамата заедно.

			– Стига да си сигурен, че го искаш – отвърна тя. 

			Онова, което истински желаех, бе стрелките на часовника да се завъртят на обратно и да намеря начин да накарам майка си да проумее, че връзката ми с Уитни е повод за радост, а не за възмущение. Не така беше устроен светът, за жалост. 

			С думкащо в ушите ми сърце, поведох Уитни обрат­но към хеликоптера, преди да е отлетял. Пилотът свали слушалките си.

			– Сър?

			– Изникна нещо спешно. Връщаме се в Гейбъл.  
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			Уитни

			* * *

			Когато хеликоптерът кацна пред болница „Рис­коф Мемориал“, усетих как ми прималява и съм на път да повърна. Не летенето, а чувството за вина преобърна стомаха ми. Ако не се бях върнала в Гейбъл… ако бях казала „не“ на Линкълн…

			Макар да се разкайвах за куп неща, не можех да избия думите му от главата си.

			„Отказвам да се извинявам на когото и да било за това, че те обичам.“

			Дори да прозвучи коравосърдечно, аз също не възнамерявах да се извинявам за това, че го обичам. Не можех да отрека обаче, че първата ми мисъл бе да се отдръпна от него. Но нямаше ли така да му навредя повече? Въпреки заседналата в гърдите ми вина знаех, че на Линкълн му е още по-тежко. Нямах право да го изоставям в подобен момент.

			Това беше шансът ни да покажем на света, че сме по-силни заедно. Първото ни изпитание. 

			Линкълн пусна потната ми длан и слезе от хеликоптера. Когато ми подаде ръка да сляза, аз се вкопчих в нея, сякаш е спасително въже. 

			Пред входа на спешното отделение бяха поставени прегради, безсилни да удържат виковете на репортерите и светкавиците на фотоапаратите им. 

			Преструвайки се на сляпа и глуха – трик, който научих преди години – се устремих право напред, без да пускам дори за секунда ръката на Линкълн. Бях обзета от неописуем страх, но не позволявах да си проличи. 

			Спомних си как се чувствах последния път, когато застанах пред същата тази врата. Усещах, че се случило нещо ужасно, ала отказвах да го повярвам. Този път ми беше повече от ясно каква трагедия ме очаква от другата страна.

			Мъжът, когото обичах, загуби майка си и вината беше изцяло моя.

			Омразата ѝ към мен бе толкова силна, че беше накарала сърцето ѝ да престане да бие.

			Във фоайето на болницата заварихме само жена с две деца и мъж, чиято ръка беше увита в кърпа. Миг по-късно Харисън излезе през широката двойна врата, водеща към спешното. Чертите му бяха изкривени от ярост.

			– Това някаква шега ли е? Тялото ѝ все още не е изстинало, а ти си довел курвата си в болницата?

			Комодора изникна зад Харисън и го фрасна в гърдите. 

			– Дръж си езика зад зъбите, момче. Не му е тук времето и мястото. – Старецът погледна Линкълн. – Побързай със сбогуването. Трябва да я… преместят. 

			Отпуснах дланта му, за да тръгне пред мен, но Линкълн стисна моята още по-здраво. По-силни заедно, припомних си наум. 

			– Благодаря, че ме изчака, сър. 

			Комодора наведе глава, а двамата с Линкълн заобиколихме Харисън и влязохме в отделението. 

			– Не мога да повярвам, че ще я води там. Майка ни би…

			– Достатъчно – озъби се Комодора. Като по чудо, Харисън наистина млъкна. – Това семейство изгуби прекалено много. Днес е ден на скръб. Запази гнева си за утре. 

			Линкълн ме въведе в стаята, където сестра му седеше до покрито с чаршаф безжизнено тяло. Макинли вдигна обляното си в сълзи лице и в гърлото ми заседна тежка буца. 

			Линкълн пусна ръката ми едва когато Макинли стана от стола и се хвърли в обятията му.

			– Няма я вече. Също като татко. В един момент е добре… в следващия я няма. 

			Изтерзаните ѝ думи ме прободоха право в сърцето. Отстъпих назад, търсейки укритие в тъмния ъгъл на стаята. Може би това беше моето наказание – да видя с очите си каква мъка бях им причинила. 

			– Съжалявам, Мак. Много съжалявам.

			– Нямам представа какво стана. Двете спорехме и тя внезапно се свлече на пода… Веднага разбрах, че е сериозно. 

			Лицето на Линкълн се изопна от болка, а аз много добре знаех точно какво си мисли. Карали са се заради нас.

			– Съжалявам, че не бях до теб – отвърна той, прегръщайки силно сестра си. 

			Последния път, в който се озовах в тази болница, аз бях момичето, на което съобщиха, че е останало кръгъл сирак. Днес това момиче беше Макинли. Сърцето ми се късаше при мисълта, че ѝ предстои да изживее същата онази тъга, която изпитвах през изминалите десет години. Макар и притъпена от времето болката никога не си отиде. Нито пък вината. Господи, вината. Моята така и не ме напусна.

			От коридора долетяха стъпки. Мъж в бяла престилка подаде глава през вратата. 

			– Извинете, че ви прекъсвам. Ще се върна, когато… приключите.

			Макинли се отдръпна от Линкълн, бършейки сълзите си.

			– Почти сме готови. Брат ми дойде да я види за последно. Няма да се бавим.

			Когато докторът напусна стаята, Линкълн насочи вниманието си към чаршафа. 

			– Искаме да дарим органите ѝ, затова се налага да я вземат възможно най-скоро. Чакахме те, колкото можахме. 

			Линкълн сбръчка чело и за пореден път ми стана пределно ясно какво минава през главата му. Щеше да пристигне по-бързо, ако не му се беше наложило да избяга с мен.

			Поне не пропусна единствения си шанс да се сбогува с майка си. Никога нямаше да си го простя. Истината е, че едва ли някога ще си простя и за останалото. Каквото и да казва Линкълн, аз съм тази, която съсипа живота му. Любовта ми към него не променяше факта, че бях прокълната. 

			Линкълн посегна към чаршафа, но ръката му застина на място. Погледна двете ни с Макинли през рамо.

			– Ще ме оставите ли за минутка? Искам… за малко да остана сам. 

			– Разбира се – отговори сестра му. 

			Думите заседнаха в свитото ми гърло, затова просто кимнах. 

			Насочих се към вратата, а Линкълн ме сграбчи за китката. 

			– Само минутка. Извинявай… просто имам нужда да…

			Някак успях да преглътна буцата в гърлото си.

			– Не се тревожи. Остани колкото е необходимо. Ще бъда отпред. 
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			Линкълн

			* * *

			Седнах с превити рамене на същия стол, на който преди малко заварих Макинли. Дълго сдържани сълзи рукнаха по страните ми и покапаха върху белия чаршаф. 

			– Съжалявам, майко. Колкото и пъти да ти го кажа, никога няма да бъде достатъчно. 

			Понечих да повдигна чаршафа, но пръстите ми се разтрепериха. Видя ли лицето ѝ, реалността ще ме връхлети с пълна сила, а не бях сигурен дали мога да я понеса. Нямах друг избор обаче.

			Подготвен бях за гледката, защото добре си спомнях татко. Все още не бяха махнали тръбичките, с които се бяха опитвали да спасят живота ѝ.

			Част от мен се надяваше лицето ѝ да е спокойно и безметежно, ала всъщност беше извито и прорязано от болка.

			Бързо спуснах обратно чаршафа и сведох глава.

			– Прости ми, че те разочаровах. Съжалявам, че се чувстваше измамена от съдбата. Съжалявам, че така и не успях да те накарам да се гордееш с мен. Съжалявам, че не можах да те направя щастлива. Адски съжалявам за всичко, майко.

			Вратата се отвори и електрическа инвалидна количка премина през прага. Очаквах Комодора да дойде, затова дори не се обърнах.

			– Не смей да се обвиняваш за смъртта ѝ.

			Повелителният му тон, за жалост, не превърна казаното в истина.

			Обърнах се към него. Дядо ми като че ли беше остарял с пет години за последните няколко дни. 

			– Накара ме да избирам, а аз не избрах нея. Кого друг да обвинявам освен себе си?

			Той се размърда на седалката.

			– Нямаше право да те кара да избираш. Това бе просто поредният ѝ опит да те манипулира. Нещо повече – каза, изваждайки вестник от количката си, – ето какво я довърши всъщност. 

			Взех вестника и прочетох заглавието. 

			„Разобличават мъртвия син на милиардер за двуженец!“ 

			– Леле – прошепнах.

			– Именно. А сега се сбогувай с майка си и се опитай да ѝ простиш за всичко, което ти причини. След това искам от теб да се стегнеш, защото сам няма да успея да предпазя семейството ни от лапите на Рене Ранго.  
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